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peitos : o noivo saia de sua recamara,

e a noiva de seu thalamo.

17 Os Sacerdotes, ministros de Jeho

vah, chorem entre o alpendre e o al

tar : e digão, poupa a teu povo, o Jeho-

vah, e não entregues tua herança pa

ra oprobrio, para que as gentes se en-

senhorearem d'ella; porque entre os

povos ti ir ião. aonde está seu Deos?

18 Então Jehovah terá ciumes de

sua terra : e poupará a seu povo.

19 E Jehovah responderá, e dirá a

seu povo ; eis que vos envio o trigo, e

o mosto, e o oleo, e d'elles sereis far

tados : e não mais vos entregarei para

oprobrio entre as gentes.

20 E ao do Norte farei partir longe

de vós, e lança-lo-hei em terra seca e

deserta, sua face para o mar oriental,

e seu fim para o mar trazeiro : e seu

fedor subirá, e sua çugidade subirá ;

porque fez grandes cousas.

21 Não temas, ó terra ; goza-te, e ale-

gra-te ; porque Jehovah fez grandezas.

22 Não temais, vós animaes do cam

po ; porque os pastos do deserto rever

decerão : porque o arvoredo dará seus

frutos, a vide, e a figueira darão sua

força.

23 E vós filhos de Sião, gozai-vos e

alegrai-vos em Jehovah vosso Deos ;

porque elle vos dará o Doutor de jus

tiça : e vos fará decer a chuva, a tem

porã e a tardia no primeiro mez.

24 E as eiras se encherão de trigo :

e os lagares tresbordarão de mosto e

oleo.

25 Assim recompensar-vos-hei os an-

nos, que comeo o gafanhoto, o mur-

rão, e o pulgão, e a oruga : meu gran

de exercito, que enviei entre vós.

26 Ecomereisabundantementeeaté

a fartura, e louvareis o Nome de Je

hovah vosso Deos, que com vos tratou

maravilhosamente: e meu povo não

será envergonhado para sempre.

27 E vos sabereis, que eu estou no

meio de Israel, e qué eu sou Jehovah

vosso Deos, e ninguem mais : e meu

povo nunca mais será envergonhado.

28 E depois será, que derramarei

meu espirito sobre toda carne, e vos

sos filhos, e vossas filhas prophetiza-

rão : vossos velhos sonharão sonhos,

vossos mancebos verão visões.

29 E tambem sobre os servos, e so

bre as servas, naquelles dias derrama

rei meu espirito.

30 E darei prodigios no ceo, e na ter

ra : sangue, e fogo, e columnas de fogo.

310 Sol se converterá em trevas, e

a Lua em sangue, antes que venha o

grande e terrivel dia de Jehovah.

32 E será que todo aquelle que invo

car o nome de Jehovah, será salvo :

porque no monte de Sião, e em Jerusa

lem haverá escapula : assim como Je

hovah tem dito ; e isto, com os que

ficarem de resto, aos quaes Jehovah

chamará.

CAPITULO IH.

PORQUE eis que, naquelles dias, e

naquelle tempo, em que farei tor

nar o cativeiro de Juda e Jerusalem.

2 Então congregarei todas as gentes,

e as farei descender no valle de Josa-

phat: e ali com ellas entrarei em jui

zo, por cansa de meu povo, e de minha

herança Israel, que espargirão entre

as sentes, e repartirão minha terra.

3 E lançárão a sorte sobre meu po

vo ; e derão hum macho por huma

mundana, e vendérão huma femea por

vinho, para beberem.

4 E tambem, que tendes comigo vos

Tyro e Sidon, e todos os termos de Pa

lestina? vos tornarieis a dar-me hu

ma recompensa ? mas se me quereis

recompensar, facilmente, apressada

mente vos farei tornar vossa recom

pensa sobre vossa cabeça.

5 Porque levastes minha prata, e meu

ouro : e minhas melhores joias metes

tes em vossos templos.

6 E vendestes os filhos de Juda, e os

filhos de Jerusalem aos filhos dos Gre

gos : para os apartar longe de seus

termos.

7 Eis que eu os despertarei, do lugar

aonde os vendestes : e farei tornar vos

sa recompensa sobre vossa cabeça.

8 E venderei vossos filhos, e vossas

filhas na mão dos filhos de juda, que

os venderão aos de Scheba, a huma

nasção que está longe : porque Jeho

vah o fallou.

9 Apregoai isso entre as gentes, san

tificai huma guerra : despertai os hé
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rões, cheguem-se, subão todos os ho

mens de guerra.

10 Fazei espadas de vossas enxadas,

e lanças de vossas fouces : diga o fra

co, sou héroe.

1 1 Ajuntai-vos, evinde todos os po

vos do redor, e congregai-vos ; (ó Je

hovah faze decer lá teus hérões!)

12 As gentes levantar-se-hão, e su

birão ao v;i lie de Josaphat : mas ali

assentar-me-hei, a julgar todas as gen

tes do redor.

1 3 Lançai a fouce : porque já ma-

dureceo a sega: vinde, decei, porque

o lagar está cheio, « os vasos dos laga

res tresbordão : porque sua malicia he

grande.

14 Multidões, multidões no valle do

trilho : porque o dia de Jehovah está

perto, no valle do trilho.

15 O Sol e a Lua ennegrecérão, e as

estrellas recolhérão seu resplandor.

16 E Jehovah bramará de Sião, e

dará sua voz de Jerusalem, que os

ceos e a terra tremerão : mas Jehovah

será o refugio de seu povo, e a forta

leza dos filhos de Israel.

17 E vosoutros sabereis que eu sou

Jehovah vosso Deos, que habito em

Sião, o monte de minha santidade : e

Jerusalem será santidade ; e estranhos

não mais passarão por ella.

18 E será naquelle dia, que os mon

tes destillarão mosto, e os outeiros

manarão de leite, e todos os rios de

Juda estarão cheios de aguas : e sahi-

rá luitna fonte da casa de Jehovah, e

regará o valle de Sittim.

19 Egypto tornar-se-ha em assolação,

e Edom em deserto assolado : pela

violencia, que fizérão aos filhos de Jn-

da, em cuja terra derramárão sangue

innocente.

20 Mas Juda ficará para sempre, e

Jerusalem de geração em geração.

21 E alimparei seu sangue, o que eu

não alimpára : e Jehovah habitará

em Sião.

A PROPHECIA DE AMOS.

CAPITULO I.

AS palavras de Amos, que estava

entre os pastores de Thecoa : as

quaes vio sobre Israel, nos dias de

Úzia, Rei de Juda, e nos dias de Je-

roboam, filho de Joas, Rei de Israel ;

dous annos antes do terremoto.

2 E disse ; Jehovah bramará de Si

ão, e levantará sua voz de Jerusalem:

e as habitações dos pastores prante

ai ao, e o cume do Carmelo seccar-

se-ha.

8 Assim diz Jehovah; por tres trans

gressões de Damasco, e por quatro,

isto não desviarei : porque trilhárão a

Gilead com trilhos de ferro.

4 Porisso meterei fogo na casa de

Hazael, que consumirá os palacios de

Benhadad.

5 E quebrantarei o ferrolho de Da

masco, e desarraigarei o morador de

Biqueat-Aven, e ao que pega de cetro

de Beth-Eden : e o povo de Syria será

levado em cativeiro a Kir, diz Jeho-

vah.

6 Assim diz Jehovah; por tres traas

gressões de Gaza, e por quatro, isto

não desviarei : porque levárão a vifa

povo em cativeiro com inteira tnuu-

portação, para entregar a Edom.

7 Porisso meterei fogo no muro de

Gaza, que consumirá seus palacios.

8 E desarraigarei o morador de As'

dod, e ao que pega de cetro de As-

calon : e tornarei minha mão contra

Ecron, e o resto dos Philisteos pere

cerá, diz o Senhor Jehovah.

9 Assim diz Jehovah; por tres trans

gressões de Tyro, e por quatro, isto

não desviarei : porque entregárão mfu

povo com inteim transportação a

Edom, e não se lembrárão da alian

ça dos irmãos.

10 Porisso meterei fogo no muro de

Tyro : que consumirá seus palacios.

11 Assim diz Jehovah; por tres

transgressões de Edom, e por quatro,


